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OBILIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTBI

KaoueBbie caoBa: BE3DKBUBAJIEHTHAS JIEKCUKA, METOIMKA
[MPEITOJABAHUA PYCCKOTI'O A3bIKA KAK MHOCTPAHHOTI'O, ITPOEKTHOE
OBYUEHUE, IMJAKTUYECKUE YCJIOBUAL.

Heab uccaenoBaHusi — pa3padboTaTh U HAYIHO OOOCHOBAThH JIHIAKTUUYCCKUE
YCIIOBUSI TPUMEHEHHUS TEXHOJOTUH TMPOEKTHOTO OOYYeHHS TIpU OCBOCHHU
0€33KBHBaJICHTHOM JICKCHKH HA 3aHIATHSIX IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

3ajgaum uccJIe10BaAHUA:

1) paccMOTpeThb OCOOCHHOCTH OE€39KBHBAJICHTHOW JICKCUKH KaK JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTUCTHYECKOTO ()EHOMEHA;

2) Ha OCHOBE aHajlu3a IICHXOJIOrO-TIEJarOTHYeCKON M METOAWYECKOM
JUTEPATYPBl YTOUHUTH CYIIIHOCTh MOHITHUS «IIPOEKTHOE O0yUEHUEY;

3) M3y4YHTh OCOOCHHOCTH PAa0OThI Haj OE39KBUBAJICHTHOW JICKCUKOW U
ONPEJEIUTh MECTO TMPOEKTHOrO0 OOy4YeHUss B CHCTEeME paldOThl MO OCBOEHUIO
0€37KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU Ha 3aHATUAX IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY;

4) omnpeneNuTh MEeAarorMuecKue yCAOBUS MPUMEHEHUS MPOSKTHOTO OOyYeHHs
pU U3Y4YCHUH OE37KBUBAJICHTHOW JIEKCHMKM Ha 3aHSATHUSAX IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPaHHOMY.

OO0beKT mccejie0BaHUsl — TPOIECC U3YUYCHHUS] O0€3DKBUBAJICHTHOW JIEKCUKH Ha
3aHATHSX TI0 PYCCKOMY S3BIKY Kak WHOCTpaHHoMy. IIpenmer wuccienoBanHusi —
MPUMEHEHUE TEXHOJIOTUH TPOSKTHOTO OOYUYEHHS Ha 3aHATUAX 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK
WHOCTPAHHOMY MPU U3YYEHUU OC39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU.

HayuHo-TeopeTnueckue pe3yJibTaThl HCCJIEI0BAHMSA. YTOYHEHA CYITHOCTh
MOHATUN «O0€39KBUBATIIEHTHAS JICKCUKA», «TEXHOJIOTHS TPOEKTHOTO OOYy4YEHUS,
00001IeHbI MOAX0bl K Kiaccu(ukanuyu O€37KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH, OMPEIEICHO
MECTO TEXHOJOTHUU MPOEKTHOTO OOYYEHHS B CHCTEME METOJIUYECKON paboThl MO
OCBOCHHMIO O€3’KBUBAJICHTHOW JICKCUKM Ha 3aHATHSIX IO PYCCKOMY S3BIKY Kak
WHOCTPaHHOMY.

[IpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCIAEAOBAHUSA: IO UTOTaM MCCIIEIOBAHUS
pa3paboOTaHbl JAUIAKTUYECKHUE YCIOBUS TPUMEHEHUS TEXHOJIOTHH TPOEKTHOIO
OoOy4eHHs 1T OCBOCHUSI OE39KBUBAJCHTHOM JIEKCHMKM HA 3aHITHSIX IO PYCCKOMY

A3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.
CTpykTypa Marucrepckoii padorbl: paboTa BKIIOYACT BBEACHHUE, OOIIYIO

XapaKTEPUCTHKY, OCHOBHYIO YacTh, COCTOSIIIYI0 W3 TpPEX TIJIaB, 3aKIIOYCHUE,
OoubmorpaduuecKuii CIUCOK, BKJIIOYANOMMK 37 HAaMMEHOBAHUM, 5 IPHUIOKCHHUM.
OCHOBHOM TEKCT 3aHUMaeT 54 cTpaHUIBI, B pabOTe COACPKUTCS 3 TaOIMIIBL
[Ipunoxenuss 3anuMaroT 6 ctpanull. IlomHbli o0BeM paboThl cocTaBisier 63
CTPaHHMIIBI.



GENERAL CHARACTERISTICS OF THE WORK

Key words: NON-EQUIVALENT VOCABULARY, METHODS OF
TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, PROJECT-BASED
LEARNING, DIDACTIC CONDITIONS.

The purpose of the study is to develop and scientifically substantiate the didactic
conditions for using project-based learning technology in mastering non-equivalent
vocabulary in classes in Russian as a foreign language.

Research objectives:

1) consider the features of non-equivalent vocabulary as a linguistic and cultural
phenomenon;

2) based on an analysis of psychological, pedagogical and methodological
literature, clarify the essence of the concept of “project-based learning”;

3) study the features of working on non-equivalent vocabulary and determine the
place of project-based learning in the system of work on mastering non-equivalent
vocabulary in classes in Russian as a foreign language;

4) develop and scientifically substantiate pedagogical conditions for the use of
project-based learning in the study of non-equivalent vocabulary in classes in Russian
as a foreign language.

The object of the study is the process of learning non-equivalent vocabulary in
classes in Russian as a foreign language.

The subject of the study is the use of project-based learning technology in classes
in Russian as a foreign language when studying non-equivalent vocabulary.

Scientific and theoretical results of the study: the essence of the concepts “non-
equivalent vocabulary”, “project learning technology” is clarified, approaches to the
classification of non-equivalent vocabulary are generalized, the place of project-based
learning technology in the system of methodological work on mastering non-
equivalent vocabulary in classes in Russian as a foreign language is determined.

Practical results of the study: based on the results of the study, didactic conditions
for using project-based learning technology for mastering non-equivalent vocabulary
in classes in Russian as a foreign language were developed.

Structure of the master's thesis: the work includes an introduction, a general
description, a main part consisting of three chapters, a conclusion, a bibliography
including 37 titles, 5 appendices. The main text occupies 54 pages, the work contains
3 tables. The appendices are 6 pages long. The full volume of work is 63 pages.



